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Power to Perform (, {

Precision Parts Manufacturing

Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04

Szarvasi 0t 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery Note

Delivery note: 124649

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi it 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Delivery Date: February 10, 2021

Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT Sp.A

Via del Cictamini+ RUEHMNE-+NAGEL sl

ITALY - 70026 Modulfiiedel Clclamin, sne. 70026 Modugna,(BA)

Document Address ok

Forwarder [y :
SCHWEITZER Magna PTSpA - 16 FER 7091

Via dei Ciclamini4 | |

ITALY 70026 Modugno RIC@Visto oo erva di
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: veegica su @]HEL‘ H&ﬁﬁﬁ"
Agreement no: 13903 Place of diSpatCh: Bekescsaba o
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: (00 {36)66 620 500 Plate Number: AB35CYK / AB94CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer arder no
no Part description Engineering Change Level Order No i Commodity code

Lot Batch Place of storage Consumption Point

1 2510809100-0
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING

2510850000

145698

1920 pcs
151024

5500043697
87085089920

EKAER:
Packaging:

5002486
500247
501722

Total colli: 16

Net weight:
Gross welight:

MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 16
MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 16
MAGNA DCT300 talca: 86

7269 kg
8 495 kg

E{UEHNE-{—NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichfarata:

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballj; di(o .
Conformits alte j(hé e d'imbalio:
ftrodo:
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1-15 und 21,22 auszifillen unter der Verantwortung des Abisenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21,22

1-15 tovabbd 21, 22 rovatokat a feladd t5lti ki sajit feleldssépére

P e

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

" Feladd (Név, cim orsza) NEMZETKOZI FUVARLEVEL Sld4
1 (HEv. ! J INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany 7/7
Sender (Name, address, country)... INTERNATIONALER FRACHTERIEF N° 2021/451}7

A fuvarozasra eltérd megallapodis esetén is a Nemzetkozi Arfuvarozisi egyezmény

HUNGARY s TN

{CMR) rendelkezései az irinyaddk, €
This carriage 5 subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention en

5600 BEKESCSABA

the Contract for the International Carmriage of Goads by Road (CMR)

SZARVASI UT 86-88.

Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteilizen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens fiber den BefSrderungsvertrag Im Intemationalen

Strassengiiterverkelr (CMR)

htvevs (Név, cim, orszag)
2 ,
Consignee (Name, address, country).

16 Fuvarozd (Név, cim, orszig)
Carrier (Name, address, country)...

MAGNA PT S5.P.A.

ITALY

70026 MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI, WV.4

3 Az &ru kiszolgaltatdsi helye (helyséq, orszag)

Place of delivery of the goods (Place, country).

Tovibbi fuvarczdk (Név, cim, orszag)

17 Successive carriers (Name, address, country)...

helység / place / Ort MODUGNO

orszig/country/Land ITT TTALY

Az &ru atvételének helye &s iddpontija (helység,

4 orszag, idépont)...

Fuvarozd femntartdsai és bejegyzésel

telység f place / Ort BEKESCSABA

18

Carrier's reservations and ohservatioms...

orszig/country/Land  HU HUNGARY

idopont/ date /Datem 2021 -02-10

5 Mellékelt okmdnyok
Annexed documents...

Delivery Hr,: 124647; 124649

Jel és szam Darabszim Csomagolas média Aru megnevezése Statisztikai szdm Bruttd sily (kg) Térfogat

6 MarksandNos 7 Number of packages 8 Method ofpacking O Name of the goods 1 Ostatistical number 114 Gross weight in ke 12volume
Kennzeichen Anzahl der Art.der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes

26 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 13 036

HOUSING
Osztély, szim, betil / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum; 13 035
A feladd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznen Atvevd
13 Senders instructions {Customs and other formalitics) 19 .

Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstipe amiliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency... Consignee, ..

Visszatdeités
14 Reimbursement
Rilckerstattung.

1 5 Fuvaordj fizetési rendelkezések f Directions as to freight payment / Frachtzahlongsamvelsungen

20 Kiildnleges megéllapodasok/ Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

Kiéliit:_is hel){e, idopontin. Ré&késcsaba 2021-02-10 Az dru :itve’!cle: Kelet:
Established in am 20 24 Goodsreceived:  Date 01l wuuvesssneens {1
Ausgefertigt in on Gutempfangen:  Datumam
A feladé aliirdsa és b lyegzo_;e A firvarozt aldirisa és belyegzo_]e
Slgm ct.sas yarG 23 Signature and stamp of the carrier
Unterschm%! es Amnders Unterschrift und Steinpel des Frachfiihrers K E
Nagye 2oL 5 Lll'actunng : ) ,;-L‘.‘.g’tat&ewo @%q,lr dsa &s belyegzdje
E 2B. L (e 2
BNF HU25171000670250914001 549781 Via d SidMEure 5 fl bt ft £he jconsigneq. .
i Cirl

Jarmu ﬁ--/c aﬁux&u.)pr-u--u‘i RaksulY
Vehicle...|Registration..| Useful loa...

25
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